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(3) Subsection 53(2) of the Act is amended 
by adding the following after paragraph est modifié par adjonction, après l’alinéa g),

de ce qui suit :
£.1) un montant à déduire en application 
des alinéas (4)a), (5)a), (6)a), 47(1 )c), 5 
49(3.0l)a), 51(1)6.1), 86(4)o) ou
87(5.1 )o) ou (6.1 )o) dans le calcul du prix 
de base rajusté du bien pour le contribua­
ble ou un montant à appliquer en réduction 
de ce prix de base rajusté par l’effet des 10 
paragraphes 80(9), (10) ou (11);

(3) Le paragraphe 53(2) de la même loi

te):
(g.l) any amount required under paragraph 
(4)(o), (5)(o), (6)(o), 47(1 )(c), 5
49(3.0 l)(o), 51(1 )(d. 1 ), 86(4)(o) or
87(5. l)(o) or (6. l)(o) to be deducted in 
computing the adjusted cost base to the 
taxpayer of the property or any amount by 
which that adjusted cost base is required to 10 
be reduced because of subsection 80(9), 
(10) or (11);
(4) Section 53 of the Act is amended by 

adding the following after subsection (3):
(4) L’article 53 de la même loi est modifié 

par adjonction, après le paragraphe (3), de 
ce qui suit :

Rccompuiation 
of adjusted cost 
base on 
transfers and 
deemed 
dispositions

(4) Where at any time in a taxation year a 15 
person or partnership (in this subsection re­
ferred to as the “vendor”) disposes of a spec­
ified

(4) Lorsque, au cours d’une année d’impo- 15 Nouveau calcul 
sition, une personne ou une société de per- ràjusiéencaT 
sonnes (appelées « vendeur » au présent de transfert ci 
paragraphe) dispose d’un bien déterminé présumée110" 
pour un produit de disposition calculé selon

property and the proceeds of 
disposition of the property are determined 
under paragraph 48.1(1 )(c), section 70 or 73, 20 l’alinéa 48.l(l)n), les articles 70 ou 73, le 20 
subsection 85(1), paragraph 85.1 ( 1 )(<•/),
87(4)(a) or (c) or 88(1 )(a), subsection 97(2) 
or 98(2), paragraph 98(3)00 or (5)(/), subsec­
tion 104(4), paragraph I07(2)(a), (2.1)(rz),
(4)(d) or (5)(<z) or 11 I (4)(e) or section 128.1, 25

paragraphe 85(1), les alinéas 85.1(1 )o), 
87(4)rz) ou c) ou 88(1 )r/), les paragraphes 
97(2) ou 98(2), les alinéas 98(3)/) ou (5)/), le 
paragraphe 104(4), les alinéas 107(2)a),
(2.1)ri), (4)</) ou (5)a) ou 11 l(4)e) ou l’ar-25 
tide 128.1, les règles suivantes s’appli­
quent :(а) there shall be deducted after that time 

in computing the adjusted cost base to the 
person or partnership (in this subsection 
referred to as the “transferee”) who ac­
quires or reacquires the property at or im- 30 
mediately after that time the amount, if 
any, by which

(i) the total of all amounts deducted 
under paragraph (2)(g.l) in computing, 
immediately before that time, the ad- 35 
justed cost base to the vendor of the 
property,

exceeds
(ii) the amount that would be the ven­
dor’s capital gain for the year from that 40 
disposition if this Act were read without 
reference to subparagraph 40(l)(r/)(iii) 
and subsection 100(2); and

(б) the amount determined under para­
graph (a) in respect of that disposition 45 
shall be added after that time in computing

a) est à déduire, après le moment de la 
disposition, dans le calcul du prix de base 
rajusté du bien pour la personne ou la so- 30 
ciété de personnes (appelées « cession­
naire »
acquiert, ou acquiert de nouveau, le bien à 
ce moment ou immédiatement après ce 
moment l’excédent éventuel du total visé 35 
au sous-alinéa (i) sur le montant visé au 
sous-alinéa (ii) :

(i) le total des montants déduits en ap­
plication de l’alinéa (2)g. 1) dans le cal­
cul, immédiatement avant ce moment, 40 
du prix de base rajusté du bien pour le 
vendeur,
(ii) le montant qui représenterait le gain 
en capital du vendeur pour l’année tiré 
de la disposition, compte non tenu du 45 
sous-alinéa 40(l)r/)(iii) et du paragraphe 
100(2);

présent paragraphe) quiau


